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Problématique et contexte

La classe de FLA en milieu universitaire anglophone

Objectifs de recherche

Cadre méthodologique
Recherche-action pédagogique

Recherche systématique sur mes propres pratiques d’enseignement (Norton, 2019)

1. Explorer les modalités de mise en œuvre de pratiques d’enseignement 
plurilingues et interculturelles dans le cadre d’un cours universitaire de FLA. 

2. Analyser la réaction des étudiants et étudiantes ont de cette approche en 
fonction de leur profil sociolinguistique, socioculturel et socioéducatif.

Contributions potentielles à l’avancement des 

connaissances en pédagogies universitaires 

10 % États-Unis

Français L2 ou Lx

30 % Autres pays

Français Lx

60 %
Canada

Français L2 ou Lx

Des profils sociolinguistiques, socioculturels et socioéducatifs hétérogènes

L’évolution des approches en didactique des langues additionnelles

Approches monolingues prévalentes

• ne tiennent pas compte de la 
diversité des profils 

• ignorent les connaissances 
linguistiques préexistantes

• peuvent entrainer frustration et 
insécurité linguistique

(Cummins, 2007; Dagenais, 2013; García et Li Wei, 
2014 )

Approches plurilingues et 
interculturelles

• Développement des compétences 
linguistiques et culturelles en 
s'appuyant sur le répertoire 
linguistique  

• Valorisation de la diversité 
linguistique et culturelle

(García, 2009; Piccardo, 2019)

déséquilibrée 
et différenciée

évolutive

faisant appel à 
l’alternance et 

à la 
combinaison 
des langues

considérant la 
personne 

comme un 
acteur social

impliquant de 
la médiation

La mise en œuvre de pratiques plurilingues et interculturelles  en milieu 
universitaire

Défis 
et 

contraintes
Évaluations s’inscrivant dans une perspective monolingue

Durée limitée des cours → exposition suffisante à la langue 
cible

Objectifs des cours : apprentissage d’une langue cible

Le développement de la compétence plurilingue et pluriculturelle : 
(Coste et al., 1997, 2009)

une compétence à communiquer langagièrement et interagir culturellement…

Problème de recherche
Les fondements théoriques des approches plurilingues ont été largement
étudiés au cours des dernières années, mais le besoin de documenter la
manière dont elles prennent forme en salle de classe demeure présent (Auger,

2018), tout particulièrement dans un contexte universitaire linguistiquement et
culturellement hétérogène (Galante, 2019; Lin, 2020; Payant et Galante, 2022; Raza et al., 2023)

Utilisation secondaire de données recueillies dans le cadre d’une recherche-
action source (Lau, Dault et Théberge, 2023)

Observations et 
captations 

audiovisuelles

Spécimens 
d’enseignement et 

d’apprentissage

Entretiens 
individuels semi-

dirigés

Notes auto
ethnographiques

3 cours
4 trimestres

questionnaires
journaux de bords

portfolios

17 personnes 
étudiantes

alimentées par une 
communauté 

d’apprentissage 
professionnel

Comparaison et sensibilisation interlinguistique et interculturelle

Utilisation de toutes les langues du répertoire de manière fluide

Partage et enseignement explicite de stratégies

Pratiques plus inclusives dans les 
cours de langues additionnelles
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Résultats - Aperçu des pratiques mises en œuvre

Réussite et rétention des personnes 
étudiantes plus vulnérables 

linguistiquement
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